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Correct derivation (istinbāṭ) from Qurʾānic verses and ḥadīth 
traditions has long been influenced by the method of “verbal 
principles” (uṣūl-i lafẓīyah). However, these principles are 
grounded in conventional understanding (fahm-i ʿurf) and are 
therefore limited to deriving conventional meanings. This article 
asks: In deriving concepts beyond the conventional limit, can one, 
relying on rational analysis and a specific formulation of the “spirit 
of meaning” (rūḥ-i maʿnā), arrive at a correct method? Employing 
a descriptive-analytical method, it examines the verbal principles, 
explaining the criterion of authority (mullāk-i ḥujīyat) and the cases 
of reference to them, and argues that due to their reliance on 
conventional understanding, they are applicable only to meanings 
perceptible by convention (ʿurf). Subsequently, the consequence of 
referring to these principles in verses expressing sublime themes—
such as “the Hand of God” (yad Allāh) and “God's descent among 
the clouds”—is examined. While explaining the absurd 
consequences (tawālī-i fāsid) of such reference, it is demonstrated 
that verbal principles cannot be relied upon for deriving sublime, 
supra-conventional (farāʿurfī) meanings. Finally, relying on the 
formulation of the “spirit of meaning” by the great masters of 
Transcendent Theosophy (Ḥikmat-i Mutaʿāliyah), the article 
establishes rational verbal principles (uṣūl-i lafẓīyah-yi ʿaqlī) for 
deriving sublime themes from verses and traditions. 
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1. Introduction 
The correct understanding of Qurʾānic verses and ḥadīth traditions is among 
the most important domains of Islamic sciences, both in the fields of 
jurisprudence (fiqh) and doctrines (ʿaqāʾid). The science of principles of 
jurisprudence (uṣūl al‑fiqh) is responsible for providing the tools for 
understanding these texts. Within this science, verbal principles (uṣūl‑i 
lafẓīyah)—such as the presumption of literal meaning (aṣālat al‑ẓuhūr), the 
presumption of generality (aṣālat al‑ʿumūm), and the presumption of absence 
of qualification (aṣālat al‑iṭlāq)—constitute a set of methods for derivation 
(istinbāṭ) that play a fundamental role in correctly understanding and deriving 
the intended meaning from Islamic texts, allowing scholars to comprehend the 
speaker's intended meaning based on conventional understanding (fahm‑i 
ʿurf). 

However, the use of these principles in cases where religious texts address 
matters beyond ordinary human perception—such as the principles of 
doctrines—has always faced challenges. For this reason, Shīʿī scholars, 
especially those from the school of philosophy (ḥikmah), do not consider 
reliance on these principles useful for supra‑material (farā‑māddī) concepts 
outside the scope of conventional understanding. This is because the absence 
of any indication to the contrary (qarīnah ʿalā khilāf) of the principle's 
requirement is a condition for the authority (ḥujīyah) of and reliance upon 
these principles. Yet, the dependence of these principles on conventional 
understanding and their ineffectiveness in supra‑material meanings constitutes 
itself a definitive indication (qarīnah‑yi qaṭʿī) contradicting the requirement of 
verbal principles. 

Attributing contingent attributes (awṣāf‑i imkānī) to God Almighty, 
describing exalted existences with material attributes, attributing disobedience 
to God to prophets and angels, compelling sinners by God Almighty in their 
disobedience—all of these are consequences of relying on these principles in 
matters where one cannot suffice with the limits of conventional perception 
but rather require rational precision. 

Now that the limits of the application of verbal principles and their lack of 
disclosure (kāshifīyat) regarding these concepts have been clarified: Is the 
derivation of these meanings beyond human capacity? In confronting these 
concepts, should one resort to the path of metaphorical interpretation (majāz) 
and affirming literary devices in verses and traditions? How is it possible, 
while preserving the literal form (ẓāhir) of expressions, to derive their precise 
and correct meanings and overcome the aforementioned challenges? 

The theory of the "spirit of meaning" (rūḥ‑i maʿnā), as one of the most 
prominent philosophical theories, seeks to offer a philosophical method for 
understanding supra‑material meanings from verses and traditions. This 
theory examines the meanings hidden behind words and sentences and 
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attempts, through reason and philosophical analysis, to achieve a deeper and 
more precise understanding of texts. This research argues that, relying on a 
specific formulation of this theory, a new path in derivation can be opened. 

The present article first articulates the verbal principles, examining the 
cases of reliance upon them and the evidence for their authority. It then 
explains the ineffectiveness of these principles in supra‑material meanings. In 
the subsequent section, by examining the formulations of the spirit of meaning 
by the great masters of Transcendent Theosophy (Ḥikmat‑i Mutaʿāliyah), it 
presents a common denominator (qadr‑i mushtarak) and a single principle 
from these formulations. Finally, based on this single principle, it offers a new 
method and new tools for derivation—verbal principles that are useful and 
applicable in the derivation of supra‑material meanings. 

2. Methodology 
This research employs a qualitative descriptive‑analytical method (rawish‑i 
tawṣīfī‑taḥlīlī). The verbal principles, their cases of reliance, their foundations 
of authority, and their deficiencies were examined. Using a comparative 
method (rawish‑i taṭbīqī), four formulations—those of Mullā Ṣadrā, Ḥakīm 
Sabzawārī, ʿAllāmah Ṭabāṭabāʾī, and Professor Jawādī Āmulī—were studied, 
and their common denominator was used as the basis for proposing the theory 
in this article. 

The research is library‑based, drawing on primary sources in Uṣūl al‑Fiqh, 
Islamic philosophy, and Transcendent Theosophy. 

3. Findings 
According to the common denominator of the Transcendent Theosophy 
formulation of the theory of the spirit of meaning, the true denoted meaning 
(mawḍūʿ lahu al‑ḥaqīqī) of words is "the existence of things" (wujūd 
al‑ashyāʾ). 

On this basis, three new verbal principles (uṣūl‑i lafẓīyah‑yi jadīd) were 
derived: 
3.1. Rational Presumption of Literal Meaning (Aṣālat al‑Ḥaqīqah al‑ʿAqlīyah) 
After establishing that the denoted meaning of words is the existence of a thing 
(wujūd al‑shayʾ), according to rational analysis, the use of a word in this 
meaning will be literal (ḥaqīqah) rather than metaphorical (majāz). It must be 
noted that using a word for an existence restricted by material constraints is 
not metaphorical; rather, the used‑in meaning (mustaʿmal fīh) is restricted. 
The requirement of the rational presumption of literal meaning is that, in the 
absence of any indication to the contrary regarding the speaker's intent, the 
same literal meaning—the existence of the thing—is intended. 
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3.2. Rational Presumption of Absence of Qualification (Aṣālat al‑Iṭlāq al‑ʿAqlīyah) 
According to this principle, if doubt arises as to whether the speaker's intended 
meaning is restricted by a qualification external to the denoted meaning (i.e., 
external to reality/existence), the presumption of absence of qualification rules 
that such a qualification is not a factor in the speaker's intent. 
3.3. Rational Presumption of Apparent Meaning (Aṣālat al‑Ẓuhūr al‑ʿAqlīyah) 
According to this principle, the meaning that is apparent to reason is the 
speaker's intended meaning, and intending a meaning contrary to this requires 
an indication. This is because attributing conventional meanings to words in 
expressions that contain rational knowledge has multiple absurd consequences 
(tawālī‑i fāsid). 

The foundational principle underlying these three principles is the 
presumption of absence of qualification (aṣālat al‑iṭlāq), as the basis for the 
other two principles is the non‑restriction of the denoted meaning by material 
and essential (māhīyawī) constraints. 

4. Conclusion 
The precise derivation of rational concepts from Qurʾānic verses and ḥadīth 
traditions is the foundation for the formation of correct belief (iʿtiqād‑i ṣaḥīḥ). 
Misunderstanding or hesitation in understanding these concepts leads to the 
formation of false beliefs, and more dangerously, to the attribution of these 
beliefs to religious texts. In this regard, providing a systematic tool grounded 
in rational evidence for the aforementioned derivation is the achievement of 
this research. 

In this research, by taking as the criterion the formulation of the theory of 
the spirit of meaning in Transcendent Theosophy, the true denoted meaning of 
words was identified as "the existence of things," and three verbal principles 
were presented as tools for derivation and rational juridical reasoning (ijtihād) 
concerning sublime concepts from verses and traditions. These principles are 
not merely an interpretive foundation or a general theory like the spirit of 
meaning. Rather, they are a practical method for reviving ijtihād in a 
significant portion of verses and traditions. 

The achievements of this research include: 
Codification of a theoretical and specific framework for ijtihād in doctrinal 

sources, opening the door to principles for deriving doctrines just as there are 
principles for deriving jurisprudential rulings; 

Revival of ijtihād in doctrinal texts in place of mere interpretation (tafsīr) 
or hermeneutical interpretation (taʾwīl); 

Attaining knowledge of sublime themes—such as the attributes and actions 
of God, the states of angels, and the descriptions of Paradise and Hell—
through the aforementioned ijtihād; 
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Demonstrating the principles of doctrines not by presenting purely rational 
proofs nor by dry literalism (ẓāhirgarāyī), but rather through correct 
understanding and derivation from religious texts in accordance with reality; 

Resolving the conflict between reason and the apparent meaning of certain 
religious propositions based on a correct understanding of texts, without 
needing to disregard the apparent meaning of transmitted reports or abandon 
what reason requires. 
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